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บทคัดย'อ 

 บทความนี้มีวัตถุประสงค4เพื่อศึกษาหน?าท่ีทางไวยากรณ4และความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทย

ถิ่นอีสาน โดยเปOนการศึกษาภาษาเฉพาะสมัย ผู?วิจัยรวบรวมข?อมูลจากเอกสาร ฐานข?อมูลออนไลน4 และ

ภาษาไทยถิ ่นอีสานที่ใช?สนทนาในชีวิตประจำวัน สมัยรัชกาลที่ 9 - ปXจจุบัน (พ.ศ. 2489-2563) ผู ?วิจัย

ประยุกต4ใช?กรอบแนวคิดไวยากรณ4โครงสร?างของวิจินตน4 ภาณุพงศ4 (2536) ในการจำแนกหน?าท่ีของคำ และใช?

แนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา (2554) เพ่ืออธิบายความหมายของคำ 

 ผลการศึกษาหน?าที่ทางไวยากรณ4 และความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานพบวGา คำวGา 

“นำ” ทำหน?าท่ีเปOนคำกริยา คำบุพบท คำขยายกริยา และคำเชื่อมอนุพากย4 ด?านความหมายของคำวGา “นำ” 

ได?แกG 1. คำกริยา มีความหมาย คือ 1) แสดงอาการเคล่ือนท่ีไปสูGจุดหมายท่ีเปOนรูปธรรม ปรากฏรGวมกับนามวลี

ที่เปOนสิ่งมีชีวิต เชGน มนุษย4 สัตว4 เปOนต?น นอกจากนี้ยังปรากฏรGวมกับนามวลีที่เปOนสถานที่ หรือวัตถุสิ่งของ มี

ความหมายเทียบได?กับคำวGา “ตาม” “ติดตาม” “ตามหา” ในภาษาไทยมาตรฐาน 2) แสดงอาการเลียนแบบ 

2. คำบุพบท มีความหมายยGอย 3 ความหมาย คือ 1) แสดงความหมายบอกผู?รGวมที่เปOนการกระทำตGอกัน หรือ

ความหมายบอกผู?รGวมที่เปOนการไปกระทำรGวมกับผู?ใดผู?หนึ่ง มีความหมายเทียบได?กับคำวGา “กับ” “ด?วย” ใน

ภาษาไทยมาตรฐาน 2) แสดงจุดหมายที่เปOนรูปธรรม 3) แสดงจุดหมายที่เปOนนามธรรม โดยคำวGา “นำ” ท่ี

แสดงจุดหมายที่เปOนรูปธรรมและนามธรรมมีความหมายเทียบได?กับคำวGา “ตาม” ในภาษาไทยมาตรฐาน       

3. คำขยายกริยา มีความหมาย คือ 1) เจ?าของกริยาได?ทำกริยารGวมกับบุคคลอื่นหรือตGอบุคคลอื่น 2) เจ?าของ

กริยาทำกริยารGวมกับอีกกริยาหนึ่ง มีความหมายเทียบได?กับคำวGา “ด?วย” ในภาษาไทยมาตรฐาน คำขยาย

กริยา “นำ” สามารถปรากฏเปOนสGวนขยายหลังคำกริยาเพียงลำพัง สGวนคำบุพบท “นำ” นั้นจะต?องมีคำนาม

หรือนามวลีเปOนสGวนประกอบท?ายเสมอ 4. คำเชื่อมอนุพากย4  มีความหมายยGอย 2 ความหมาย คือ  1) แสดง

เหตุ 2) แสดงความสัมพันธ4ของเหตุการณ4  โดยมีความหมายเทียบได?กับคำวGา “เพราะ” ในภาษาไทยมาตรฐาน 

และมักจะปรากฏหลังคำวGา “เปOน”  
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Grammatical Functions and Meanings of the word /nam/ in Northeastern  

Thai dialect 
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Abstract 

The objectives of this article are to study grammatical functions and meanings of the 

word “/naµ/” in northeastern Thai dialect. This article is a synchronic study. The data are 

complied from document, online database, and northeastern Thai dialect spoken in daily life 

since King Rama IX – present (1946-2020). The structural grammar of Vichin Panupong (1993) 

and Navavan Bandhumedha framework (2011) are adopted to categorize word functions and 

discuss word meanings respectively. 

 The results of grammatical functions and meanings of the word “/naµ/” in 

northeastern Thai dialect are found that “/naµ/” is functionally used as verb, preposition, 

adverb and conjunction. Semantically, “/naµ/” is interpreted as 1. to arrive concrete 

movement, distributing not only to noun phrases such as human, animal but place and object 

also.  The meaning is compared with “/taùµ/” “/tI$ttaùµ/” “/taùµhaù/” in standard Thai.                 

2) Imitation 2. Preposition containing three sub group meanings are 1) coordinative agent or 

coordinative agent with another one, doing actions each other interpretated as “/ka$p/” 

“/duù^aI/” in standard Thai. 2) to arrive concrete movement 3) to arrive abstract movements 

referred to /naµ/ can be compared semantically as “/taùµ/” in standard Thai. 3. Adverb 

containing two sup group meanings are 1) coordinative agent with another one, doing actions 

each other. 2) coordinative agent with another action which is meant “/duù^aI/” in standard 

Thai./naµ/ adverb is capable of distributing as a modifier after verb individually. /naµ/ 

preposition consisting of noun and noun phrase has to be distributed obligately and usually 

at the final position. 4. Conjunction containing two sup group meanings are1) to show rationale 
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2) to reveal relation of event which is interpreted equally as “/pHr�^//” in standard Thai, 

occurring constantly after the word “/pen/”. 
 

Keywords: Grammatical Function, Polyseme, Verb, Northeastern Thai dialect, Synchronic study  
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บทนำ 

ผู?วิจัยสังเกตวGา คำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานสามารถทำหน?าท่ีทางไวยากรณ4ได?หลายหน?าท่ีใน

ประโยคโดยไมGมีการเปลี่ยนแปลงรูปคำ เชGน คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยา คำบุพบท คำขยายกริยา           

ดังตัวอยGาง 

(1) ข?อยนำเจ?าหลายม้ือแล?ว  

     (ฉันตามเธอหลายวันแล?ว) 

 จากตัวอยGางที่ (1) คำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนกริยาของประโยค หมายถึง ตาม ปรากฏหลัง

คำนาม “ข?อย” ซ่ึงเปOนผู?กระทำกริยา  

(2) ข?อยไปเก็บเห็ดนำหมูGเด?อ 

    (ฉันไปเก็บเห็ดกับเพ่ือนนะ) 

จากตัวอยGางที่ (2) คำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนบุพบท หมายถึง กับ ปรากฏหน?าคำนาม “หมูG” 

หมายถึง เพ่ือน เพ่ือแสดงความหมายบอกผู?รGวมทำอาการ  

(3) เขาตอบส้ันปานได� กะวาเขาอยากเว?านำ 

    (เขาตอบส้ันขนาดไหน ก็วGาเขาอยากพูดด?วย)  

จากตัวอยGางที่ (3) คำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนคำขยายกริยาของประโยค หมายถึง ด?วย ปรากฏ

หลังคำกริยาอกรรม “เว?า” หมายถึง พูด เพ่ือแสดงการมีสGวนรGวมกับผู?อ่ืน 

ตัวอยGางข?างต?นสามารถอธิบายปรากฏการณ4ทางภาษาไทยถิ่นที่สอดคล?องกับภาษาไทยมาตรฐานวGา 

คำรูปเดียวกันสามารถทำหน?าท่ีทางไวยากรณ4ได?มากกวGาหนึ่งหน?าท่ีและมีหลายความหมาย พจนานุกรมอีสาน-

กลาง ฉบับ มข.-สวอ. ให?ความหมายของคำวGา “นำ” ไว?ดังนี้  (1) เปOนคำกริยา หมายถึง ตาม, ตามติด (2) เปOน

คำกริยา หมายถึง เลียนแบบ, เอาอยGาง (3) เปOนคำวิเศษณ4 หมายถึง รGวมด?วย (4) เปOนคำสันธาน หมายถึง 

เพราะ, เพราะวGา (Liewphenwong, S.et.al.,1989, p. 132) การเปลี่ยนแปลงหน?าที่ของความหมายของคำ

ในลักษณะนี้ Wongwiphanan (2003, p. 312) แสดงความคิดเห็นวGา เปOนปกติของการใช?คำในภาษาที่จะใช?

ประโยชน4จากสิ่งที่มีอยูGแล?วให?ได?มากที่สุด Bundhumedha (2011) กลGาววGา ภาษาไทยไมGจำแนกคำอยGาง

เครGงครัด คำที่เคยใช?ทำหน?าที่อยGางหนึ่ง อาจนำไปใช?ทำหน?าที่อยGางอื่นโดยไมGต?องเปลี่ยนรูปคำ สอดคล?องกับ 

Jaemniyom (2003) กลGาววGา คำหนึ่ง ๆ สามารถเพิ่มหรือเปลี่ยนแปลงหน?าที่ในประโยคได? จึงไมGนิยมสร?างคำ

ใหมG แตGจะนำคำที่มีอยูGเดิมนั้นมาปรับเปลี่ยนความหมายและหน?าที่ ลักษณะเชGนนี้ทำให?เกิดเปOนคำหลายหน?าท่ี

ซึ่งมิได?เกิดขึ้นเฉพาะกับคำในภาษาไทยมาตรฐานเทGานั้น แตGยังเกิดขึ้นกับคำในภาษาไทยถิ่นอีสานด?วย คำวGา 

“นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานสามารถทำหน?าที่เปOนคำบอกเนื้อหา (content word) และตGอมาได?กลายมาเปOน

คำไวยากรณ4 (grammatical word) โดยคำรูปเดียวกันสามารถทำหน?าที ่ได?มากกวGาหนึ ่งอยGางและยังมี

ความหมายที่สัมพันธ4กัน เชGน คำบุพบทที่เปลี่ยนแปลงมาจากคำกริยาจะมีความหมายสัมพันธ4กับความหมาย

เดิมของคำกริยาท่ีเปOนแหลGงเดิม 

Tharithian (2013) กลGาววGา การศึกษาระบบคำและไวยากรณ4ภาษาไทยถิ ่นอีสานยังขาดการ

ค?นคว?าวิจัยอยGางลึกซ้ึงและจริงจังจากนักวิเคราะห4ภาษา การศึกษาภาษาไทยถ่ินอีสานควรได?รับความสนใจจาก
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นักวิจัยเพื่อขยายฐานความรู?ด?านภาษาไทยถิ่นอีสานให?กว?างขวางออกไป ทั้งน้ีการศึกษาคำวGา “นำ” ใน

ภาษาไทยถ่ินอีสานจะชGวยให?เห็นลักษณะภาษาท่ีมีปXจจัยมาจากความต?องการใช?คำในการพูดหรือการส่ือสารจึง

ทำให?มีการใช?คำคำหนึ่งในตำแหนGงหรือความหมายที่ตGางไปจากเดิม ดังนั้นผู?วิจัยจึงสนใจศึกษาวGา คำวGา “นำ” 

ในภาษาไทยถิ่นอีสานวGาทำหน?าท่ีทางไวยากรณ4ได?กี ่หน?าท่ี และมีความหมายอยGางไร โดยวิเคราะห4ข?อมูล

ภาษาไทยถ่ินอีสานจากคัมภีร4ยาใบลานอีสาน นวนิยายและการ4ตูนท่ีแตGงโดยใช?ภาษาไทยถ่ินอีสานปนภาษาไทย

มาตรฐาน ฐานข?อมูลออนไลน4 ภาษาไทยถิ่นอีสานที่ใช?สนทนาในชีวิตประจำวัน ผลการวิจัยครั้งนี้จะแสดงให?

เห็นถึงหน?าท่ีทางไวยากรณ4และความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน ซึ่งจะเปOนประโยชน4ตGอ

ผู?สนใจศึกษาการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ4ของภาษาไทยถ่ินอีสานรวมถึงภาษาไทยถ่ินอ่ืน ๆ   

 

วัตถุประสงคDของการวิจัย 

เพ่ือศึกษาหน?าท่ีทางไวยากรณ4 และความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถ่ินอีสาน   

 

กรอบแนวคิดของการวิจัยและงานวิจัยท่ีเก่ียวขOอง 

 1. กรอบแนวคิดของการวิจัย 

ผู?วิจัยประยุกต4ใช?กรอบแนวคิดไวยากรณ4โครงสร?างของ Panupong (1993) ในการจำแนกหมวดคำ 

โดยคำที่ปรากฏในตำแหนGงเดียวกันที่อาจจะปรากฏหน?าหรือหลังหมวดคำชนิดตGาง ๆ จะจัดเปOนหมวดคำ

เดียวกัน ตามแนวคิดไวยากรณ4โครงสร?างที่มีวิธีการจำแนกโดยใช?กรอบประโยคทดสอบ และใช?แนวคิดของ

Bundhumedha (2011) ซึ ่งจำแนกหมวดคำโดยใช?เกณฑ4หน?าที่ในการสื่อสารและเกณฑ4ความหมายเพ่ือ

อธิบายความหมายของคำบุพบทและคำขยายกริยา 

2. งานวิจัยท่ีเก่ียวขOอง  

ผู?วิจัยรวบรวมงานวิจัยที่เกี่ยวกับการศึกษาคำกริยาที่มีการเปลี่ยนแปลงหน?าท่ีทางไวยากรณ4และ

ความหมาย ดังน้ี 

Intratat (1996) ศึกษากระบวนการที่คำกริยากลายเปOนคำบุพบทในภาษาไทยจากข?อมูลภาษาเขียน

ในวารสาร และนิตยสารที่ตีพิมพ4ระหวGาง พ.ศ. 2533 - 2537 ผลการศึกษาพบวGา คำที่มีลักษณะดังกลGาวมี 23 

คำ แสดงให?เห็นวGา คำกริยามีความนGาสนใจศึกษาได?ทั ้งเชิงภาษาเฉพาะสมัยและเชิงประวัติ สามารถนำ

ผลการวิจัยไปใช?เปOนแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบพัฒนาการของคำกริยาบางคำท่ีมีการเปล่ียนแปลงหน?าท่ี

กลายเปOนคำไวยากรณ4ประเภทใด ต้ังแตGสมัยใด สGวน Jaemniyom, (2003) ศึกษาเชิงประวัติของคำจำนวน 23 

คำ ได?แกG “ใกล?” “ข?าม” “ขึ้น” “เข?า” “คล?าย” “จาก” “ตรง” “ตGอ” “ตาม” “ถึง” “ประจำ” “เปOน” 

“ผGาน” “ยัง” “ลง” “ลอด” “เลย” “สูG” “เหนือ” “เหมือน” “ให?” “อยูG” “ออก” โดยเก็บข?อมูลจากเอกสาร

ตั้งแตGสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัตนโกสินทร4รัชกาลที่ 9 ผลการศึกษาพบวGา คำจำนวน 23 คำดังกลGาวสามารถทำ

หน?าที่เปOนคำหมวดตGาง ๆ ได?แกG คำกริยา คำบุพบท  คำวิเศษณ4 คำชGวยกริยา และคำสันธาน เมื่อนำคำเหลGาน้ี

มาวิเคราะห4การเปล่ียนแปลงหน?าท่ีพบวGา การเปล่ียนแปลงหน?าท่ีของคำสามารถแบGงออกเปOน 6 กลุGม ได?แกG 1) 

คำกริยาต?นแบบ 2) คำบุพบทต?นแบบ 3) คำกริยาต?นแบบ 4) คำบุพบทต?นแบบ 5) คำกริยารอบนอก 6) คำบุพ
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บทรอบนอก สGวนการศึกษาการเปลี่ยนแปลงความหมายของคำบุพบท พบวGา คำบุพบทที่มีการเปลี่ยนแปลง

ความหมายมี 5 คำ ได?แกG “เข?า” “จาก” “ตาม” “ถึง” และ “ประจำ” นอกจากนี้ยังพบวGา คำบุพบทท่ี

เปลี่ยนแปลงมาจากคำกริยาจะมีความหมายสัมพันธ4กับคำกริยาที่เปOนแหลGงเดิม งานวิจัยดังกลGาวมีสมมติฐาน

เกี่ยวกับคำหลายหน?าที่ในภาษาไทยวGา คำที่มีรูปเดียวแตGสามารถทำหน?าท่ีทางไวยากรณ4ได?หลายหน?าท่ี ซึ่งจะ

เปOนประโยชน4สำหรับผู?วิจัยทั้งในด?านการศึกษาหน?าท่ีและความหมายของคำกริยา ตลอดจนกระบวนการ

เปลี่ยนแปลงจากคำกริยาเปOนคำบุพบท และผู?วิจัยจะประยุกต4ใช?แนวคิดเรื่อง การจำแนกอรรถลักษณ4ของ

คำกริยาและคำบุพบทที่ราตรี แจGมนิยม จัดทำไว?ในรูปแบบแผนภูมิแสดงอรรถลักษณ4ของคำเพื่อเปOนแนวทาง

ในการศึกษาคร้ังน้ี  

Jaratjarungkiat (2008) ศึกษาหน?าท่ีทางไวยากรณ4และความหมายของคำวGา “ยัง” ต้ังแตGสมัยสุโขทัย

จนถึงปXจจุบัน พบวGา คำวGา “ยัง” ทุกสมัย ทำหน?าท่ีทางไวยากรณ4ได? 4 หน?าท่ี ได?แกG คำกริยา คำชGวยหน?ากริยา 

คำบุพบท และคำเชื่อมอนุพากย4 โดยคำวGา “ยัง” มีความหมาย หน?าที่ทางไวยากรณ4 และปริบทการใช?ท่ี

แตกตGางกันในแตGละสมัย สGวน Rotphan (2012) ศึกษาคำวGา “ถึง” ในเชิงประวัติ ผลการวิจัยพบวGา ในสมัย

สุโขทัย คำวGา “ถึง” พบ 2 หมวดคำ ได?แกG คำกริยา และคำกึ่งกริยากึ่งบุพบท จากนั้นในสมัยอยุธยาคำวGา 

“ถึง” พบ 3 หมวดคำ ได?แกG คำกริยา คำกึ่งกริยากึ่งบุพบท และคำเชื่อมอนุพากย4 และในสมัยรัตนโกสินทร4 คำ

วGา “ถึง” พบ 5 หมวดคำ ได?แกG คำกริยา คำกึ่งกริยากึ่งบุพบท คำบุพบท คำเชื่อมอนุพากย4 และคำขยาย ด?าน

ความหมาย คำวGา “ถึง” มีความหมายเชิงศัพท4และความหมายเชิงไวยากรณ4 รวมทั้งสิ้น 8 ความหมาย ได?แกG 

(1) บรรลุจุดหมาย (การเคลื่อนที่ที่เปOนรูปธรรม) (2) บรรลุจุดหมาย (การเคลื่อนที่ที่เปOนนามธรรม) (3) นับถือ 

(4) คำแสดงจุดหมาย (ของความรู ?สึกนึกคิด) (5) คำแสดงจุดหมาย (ของสถานที่และเวลา) (6) คำบอก

ความสำคัญ (7) คำเชื่อมบอกผล (8) คำเชื่อมบอกความขัดแย?ง ผลการศึกษาแสดงให?เห็นการเปลี่ยนแปลง

หมวดคำและความหมายของคำกริยาวGา มีการเพิ่มหมวดคำมากขึ้นในแตGละสมัย นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยท่ี

เกี ่ยวข?อง คือ Sane (2013) ศึกษาหมวดคำและความหมายเชิงไวยากรณ4ของคำวGา “ด?วย” ในภาษาไทย       

ผลการศึกษาพบวGา คำวGา “ด?วย” ปรากฏใช?ในหมวดคำตGาง ๆ ได?แกG คำเชื่อมอนุพากย4 คำบุพบท คำเชื่อมนาม 

คำกริยาวิเศษณ4 และคำลงท?าย ผู?วิจัยจะนำมาเปOนแนวทางในการศึกษา เนื่องจากคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถ่ิน

อีสานมีความหมายพ?องกับคำวGา “ด?วย” ในภาษาไทยมาตรฐานและมีหน?าที่ทางไวยากรณ4หลายหน?าท่ี สGวน  

Weerayut (2013) ศึกษาการกลายเปOนคำไวยากรณ4ของคำวGา “ไป” ในภาษาไทย รวบรวมข?อมูลจากเอกสาร

ประเภทนวนิยาย เรื่องสั้น และนิตยสารที่ตีพิมพ4ในชGวง พ.ศ. 2489-2552 ผลการศึกษาพบวGา คำวGา “ไป” ท่ี

เปOนคำกริยาและคำวGา “ไป” ที่เปOนคำวิเศษณ4มีคุณสมบัติทางวากยสัมพันธ4และแสดงความหมายแตกตGางกัน 

คำกริยา “ไป” มีความหมายแสดงการเคลื่อนที่ ในขณะที่คำวิเศษณ4 “ไป” ปรากฏรGวมกับคำกริยาชนิดตGาง ๆ 

และแสดงความหมายแตกตGางกันตามชนิดของกริยาที่ปรากฏรGวม ความหมายที่แตกตGางกันนี้สะท?อนถึง

ทัศนคติของผู?ใช?ภาษาไทย จึงแสดงให?เห็นวGาทัศนคติของผู?พูดสGงผลตGอการใช?ภาษา นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยท่ี

ศึกษาเฉพาะการเปลี่ยนแปลงความหมายของคำกริยา เชGน Saralamba (1995) ศึกษาคำวGา “เข?า” ที่เปOน

การศึกษาภาษาเฉพาะสมัย มีวัตถุประสงค4เพื่อวิเคราะห4ความหมายตามปริบทและวิเคราะห4ความหมายมโน

ทัศน4ของคำวGา “เข?า” ผลการศึกษาชี ้ให?เห็นปรากฏการณ4ของคำหลายความหมาย โดยคำวGา “เข?า” มี
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ความหมายเปลี่ยนไปตามปริบทท่ีปรากฏ แตGละความหมายมีความสัมพันธ4กันและมีมโนทัศน4รGวมกัน คือ แสดง

ลักษณะของการเคล่ือนท่ีไปอยูGในท่ีหมายซ่ึงเปOนบริเวณท่ีป�ดล?อมโดยทิศทางของการเคล่ือนท่ีเข?าสูGท่ีหมาย แนว

ทางการวิเคราะห4นี้สามารถนำไปใช?ได?กับการวิเคราะห4ความหมายของคำอื่น ๆ ที่ปรากฏในตำแหนGงตGาง ๆ 

และอยูGในปริบทท่ีหลากหลาย   

Khamsuwan, Khachen & Sangkhaman (2019) ศึกษาคำวGา “ตาม” ในภาษาไทย ในปXจจุบันจาก

มุมมองภาษาศาสตร4ปริชาน ผลการศึกษาพบวGา คำวGา “ตาม” ในภาษาไทยเปOนคำหลายความหมาย สามารถ

แสดงความหมายได? 5 ความหมาย คือ 1) ความหมายเหตุการณ4การเคลื่อนที่ไปในทิศทางเดียวกันกับสิ่งท่ี

เคลื่อนที่นำหน?า 2) ความหมายเหตุการณ4การเรียกตัว 3) ความหมายบGงชี้ทิศทางของเหตุการณ4การเคลื่อนท่ี 

4) ความหมายบGงชี้การเลียนแบบ การเอาอยGาง 5) ความหมายบGงชี้ความสัมพันธ4เชิงพื้นที่ แถว แนว อยูG แสดง

ให?เห็นวGาคำวGา “ตาม” ในภาษาไทยมีความหมายได?หลากหลายเมื่อปรากฏในปริบททางวากยสัมพันธ4ท่ี

แตกตGางกัน  โดยคำดังกลGาวมีความหมายพื้นฐานแสดงการเคลื่อนท่ีและทิศทางการเคลื่อนท่ีเชิงรูปธรรม

เชGนเดียวกับคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน และได?ผGานกระบวนการอุปลักษณ4เชิงมโนทัศน4 (conceptual 

metaphor) จากความหมายแสดงทิศทางการเคล่ือนท่ีท่ีเปOนรูปธรรมไปสูGทิศทางการเคล่ือนท่ีเชิงนามธรรม   

งานวิจัยข?างต?นสามารถอธิบายปรากฏการณ4ทางภาษาไทยวGาคำหนึ่งคำทำหน?าที่เปOนได?ทั้งคำกริยา          

คำบุพบท คำขยายกริยา และคำเชื ่อมอนุพากย4 โดยแสดงให?เห็นถึงลักษณะของคำในภาษาไทยที่มีการ

เปลี่ยนแปลงหน?าที่จากคำบอกเนื้อหา (content word) กลายเปOนคำไวยากรณ4 (grammatical word) และ

คำสามารถแสดงความหมายได?หลายความหมาย  

 

ขOอมูลและวิธีการวิจัย 

1. ขOอมูลท่ีใชOในการวิจัย 

 การศึกษาครั้งนี้ ผู?วิจัยเก็บรวมข?อมูลภาษาไทยถิ่นอีสานจากเอกสารที่ปรากฏในสมัยรัชกาลที่ 9 จนถึง

สมัยปXจจุบัน (พ.ศ. 2489 - 2563) โดยมีข?อมูลตGาง ๆ ดังน้ี  

1.1 ตำราโหราศาสตร4พGอจารย4บัวศรี ศรีสูง พ.ศ. 2493 

1.2 คัมภีร4ยาใบลานอีสานฉบับวัดบ?านทGามGวง อำเภอเสลภูมิ จังหวัดร?อยเอ็ด  

1.3 นวนิยายท่ีแตGงโดยใช?ภาษาไทยถ่ินอีสานปนกับภาษาไทยมาตรฐาน จำนวน 3 เร่ือง ดังน้ี  

1) นวนิยายเร่ือง ลูกอีสาน ของคำพูน บุญทวี พ.ศ. 2519 

2) นวนิยายเร่ือง คำอ?าย ของยงค4  ยโสธร พ.ศ. 2532  

3) นวนิยายเร่ือง ฮัก ณ อีสาน ของพิมพ4ญา พ.ศ. 2558     

เกณฑ4การเลือกนวนิยายเพ่ือใช?เปOนข?อมูล ได?จากการสุGมตัวอยGางแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive 

Sampling) โดยคัดเลือกเฉพาะนวนิยายท่ีมีการปรากฏคำวGา “นำ” และมีการใช?คำวGา “นำ” 

ใกล?เคียงกับภาษาไทยถ่ินอีสานท่ีใช?สนทนาโดยท่ัวไปในกลุGมผู?ใช?ภาษาไทยถ่ินอีสานใน

ชีวิตประจำวันซ่ึงผู?แตGงได?แปลคำภาษาไทยถ่ินอีสานเปOนภาษาไทยมาตรฐานพร?อมท้ังอธิบาย

ความหมายของคำ และยกตัวอยGางปริบทในการปรากฏของคำไว?ด?วย 
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1.4 การ4ตูนที่แตGงโดยใช?ภาษาไทยถิ่นอีสานปนกับภาษาไทยมาตรฐาน เรื่อง หนูหิ่นอินเตอร4 ของผดุง 

ไกรศรี พ.ศ. 2560-2562 จำนวน 24 เลGม ตีพิมพ4ต้ังแตGเดือนมกราคม 2560-เดือนธันวาคม 2562   

     เกณฑ4การเลือกการ4ตูนเพื่อใช?เปOนข?อมูล ได?จากการสุGมตัวอยGางแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive 

Sampling) โดยคัดเลือกเฉพาะการ4ตูนท่ีมีการปรากฏคำวGา “นำ” และมีการใช?คำวGา “นำ”  ใกล?เคียง

กับภาษาไทยถิ่นอีสานที่ใช?สนทนาโดยทั่วไปในกลุGมผู?ใช?ภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวัน และ          

ผู?แตGงได?แปลคำภาษาไทยถ่ินอีสานเปOนภาษาไทยมาตรฐานพร?อมท้ังอธิบายความหมายของคำไว?ด?วย  

1.5 ฐานข?อมูลออนไลน4 “ภาษาอีสานวันละคำ” ซึ่งใช?ภาษาไทยถิ่นอีสานในการสื่อสารทางเว็บไซต4

ของชมรมศิลปวัฒนธรรมอีสาน จุฬาลงกรณ4มหาวิทยาลัย www.isan.clubs.chula.ac.th. 

1.6 ฐานข?อมูลออนไลน4จากหนังสือสารานุกรมภาษาอีสาน - ไทย - อังกฤษ โดย ปรีชา  พิณทอง  

www.isangate.com 

1.7 Facebook page ใต?เตียงมข. https://www.facebook.com/underbedKKU. 

1.8 ข?อมูลจากบทสนทนาของผู?พูดท่ีใช?ภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน 

2. การวิเคราะหDขOอมูล 

 วิเคราะห4หน?าที่ทางไวยากรณ4 และความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน โดยใช?กรอบ

แนวคิดไวยากรณ4โครงสร?างของ Panupong (1993) และประยุกต4ใช?กรอบประโยคทดสอบจากงานวิจัยของ 

Rotphan (2012) เปOนเกณฑ4ในการจำแนกหมวดคำ ใช?แนวคิดการจำแนกหมวดคำบุพบทตามเกณฑ4ทาง

วากยสัมพันธ4ของ Intratat (1996) และแนวคิดของ Bundhumedha (2011) ซึ่งจำแนกหมวดคำโดยใช?เกณฑ4

หน?าท่ีในการส่ือสารและเกณฑ4ความหมายเพ่ืออธิบายความหมายของคำบุพบทและคำขยายกริยา  

3. การนำเสนอขOอมูล ผู ?วิจัยนำเสนอข?อมูลผลการวิจัยในเชิงคุณภาพ รูปแบบของการพรรณนา

วิเคราะห4 (Analytical Description) 

4. สรุป อภิปรายผล และขOอเสนอแนะ  

 

ผลการวิจัย 

 ผู?วิจัยจะนำเสนอผลการวิจัยโดยแบGงเปOน 2 ประเด็น ได?แกG 1. การจำแนกหน?าที่ทางไวยากรณ4ของคำ

วGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน 2. ความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน จากข?อมูลตั้งแตGสมัย

รัชกาลที่ 9 จนถึงสมัยปXจจุบัน (พ.ศ. 2489-2563) พบคำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนคำกริยา คำบุพบท คำขยาย

กริยา และคำเช่ือมอนุพากย4 โดยมีหน?าท่ีทางไวยากรณ4และความหมายตามปริบท ดังน้ี    

1. คำว'า “นำ” ทำหนOาท่ีเป_นคำกริยา  

 1.1 การจำแนกหนOาท่ีทางไวยากรณDของคำกริยา “นำ” ตามเกณฑDทางวากยสัมพันธD  

  คำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน เมื ่อจำแนกตามเกณฑ4ทางวากยสัมพันธ4 พบวGา คำวGา “นำ” 

ปรากฏในโครงสร?างของคำกริยาเดี่ยว และคำกริยาเรียง ซึ่งแบGงเปOน 3 ชนิด ได?แกG 1) คำกริยาแรกในหนGวย

สร?างกริยาเรียง 2) คำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง 3) คำกริยาระหวGางกริยาอ่ืนในหนGวยสร?างกริยา

เรียง ดังน้ี 

http://www.isan.clubs.chula.ac.th/
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 1.1.1 คำกริยาเด่ียว 

  ผู ?วิจัยประยุกต4ใช?กรอบแนวคิดไวยากรณ4โครงสร?างของ Panupong (1993) และกรอบประโยค

ทดสอบจากงานวิจัยของ Rotphan (2012) ทั้งน้ีได?ปรับเพิ่มรายละเอียดของกรอบประโยคทดสอบให?เข?ากับ

ลักษณะของภาษาไทยถิ่นอีสานที่ปรากฏตามเอกสารและปริบทการสื่อสารในชีวิตประจำวันของผู?ใช?ภาษาไทย

ถ่ินอีสานเพ่ือจำแนกหมวดคำกริยา “นำ” ในภาษาไทยถ่ินอีสาน ดังน้ี  

 พยาบาลนำคุณหมอ 

 (พยาบาลตามหมอ)  

 นามวลี 1 ___ นามวลี 2 (จุดหมาย)  

 พยาบาล นำ คุณหมอ  

  คำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานสามารถแทนที่ในชGองวGาง ___ ของกรอบประโยคทดสอบนี้ได? จึง

จัดเปOนคำกริยาสกรรมที่มีคำนามปรากฏตGอท?าย โดยสังเกตวGา คำวGา “นำ” ที่ปรากฏในกรอบประโยคทดสอบ

น้ีจะเปOนคำกริยาเด่ียว คือ คำกริยาท่ีปรากฏตัวเดียวในประโยค  

คำกริยาเด่ียว หมายถึง คำท่ีสามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ ตGอไปน้ี  

 กรอบประโยคทดสอบคำกริยา 

 นามวลี 1 ___ นามวลี 2 (จุดหมาย)  

 กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วย นามวลี 1 คำกริยาเดี่ยวจะเปOนคำที่สามารถปรากฏใน

ชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบและปรากฏหน?านามวลี 2 ซ่ึงเปOนจุดหมายของประโยค  

 จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGาคำวGา “นำ” ปรากฏในโครงสร?างของหมวดคำกริยาเด่ียว ดังตัวอยGางตGอไปน้ี 

(1) แมGนเจ?าสิหนีอ?ายไปอยูGหมGองได� อOายสินำเจOา 

     (แม?น?องจะหลบหนีพ่ีไปอยูGท่ีใด พ่ีจะตามน?อง) 

(ภาษาอีสานวันละคำ, www.isan.clubs.chula.ac.th)  

นามวลี 1   ___  นามวลี 2 (จุดหมาย) 

อOาย      (สิ) นำ   เจOา 

ตัวอยGางที่ (1) คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาเดี่ยว สามารถปรากฏแทนที่ในชGองวGางของกรอบประโยค

ทดสอบ มีคำวGา “สิ” เปOนคำชGวยหน?ากริยา หมายถึง จะ โดยมีนามวลี 1 คือ “อ?าย” และนามวลี 2 คือ “เจ?า” 

คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาแสดงอาการเคล่ือนท่ีไปสูGจุดหมายท่ีเปOนรูปธรรม คือ บุคคล  

(2) ตำรวจนำบักหอบ กะยังบGเห็นอยูG พGอกะหGวงมันอยูGเด¤ะบักหอบห่ัน  

                  (ตำรวจตามไอ?หอบ ก็ยังไมGเห็นเลย พGอก็หGวงมันอยูGนะไอ?หอบนGะ)  

 (ฮัก ณ อีสาน, 2558)  

   นามวลี 1 ___ นามวลี 2 (จุดหมาย) 

   ตำรวจ    นำ   บักหอบ 
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ตัวอยGางท่ี (2) คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาเดี ่ยว โดยมีนามวลี 1 คือ “ตำรวจ” และนามวลี 2 คือ       

“บักหอบ” เปOนจุดหมายของกริยาในประโยค คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาแสดงอาการเคลื่อนที่ไปสูGจุดหมายท่ี

เปOนรูปธรรม คือ บุคคล    

อยGางไรก็ตาม นามวลี 2 หรือจุดหมายของกรอบประโยคทดสอบคำกริยาเดี่ยว มีการแสดงลักษณะ

ของการเคลื่อนที่มีความหมายแตกตGางกัน มีทั้งนามวลี 2 หรือจุดหมายที่เคลื่อนที่ไปพร?อมกับนามวลี 1 เชGน

ประโยค “ครูนำผู?อำนวยการโรงเรียน” และจุดหมายท่ีนำหน?านามวลี 1 โดยนามวลี 1 จะต?องเคลื่อนที่เข?าไป

หาหรือไปถึง  เชGน ประโยค “ป¥าสีนำรถ”  

1.1.2 คำกริยา “นำ” ในหน'วยสรOางกริยาเรียง   

Chuwicha (1993, p. 19) ให?ความหมายของหนGวยสร?างกริยาเรียงวGา เปOนกลุGมคำกริยาหรือกริยาวลี 

ตั้งแตG 2 คำ หรือ 2 วลีขึ้นไปปรากฏเรียงกันโดยไมGมีคำเชื่อมใด ๆ ปรากฏคั่นกลางระหวGางคำกริยานั้น ๆ 

ยกเว?นคำนามที่ทำหน?าที่เปOนกรรมของกริยาที่อยูGข?างหน?า และคำกริยานั้น ๆ ต?องสามารถปรากฏอิสระใน

ประโยคเด่ียวได?โดยมีความหมายคงเดิม   

1) คำกริยาแรกในหน'วยสรOางกริยาเรียง 

  คำวGา “นำ” ที่ปรากฏในโครงสร?างคำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียงจะปรากฏหน?ากริยาที่แสดง

การเคล่ือนท่ีท่ีเปOนรูปธรรมซ่ึงกริยาดังกลGาว แบGงเปOนกริยาบอกทิศทาง และกริยาแสดงอาการ  

คำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง หมายถึง คำที่สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยค

ทดสอบ ตGอไปน้ี  

กรอบประโยคทดสอบกริยาเรียง 

นามวลี 1 ___ กริยาวลีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป_นรูปธรรม นามวลี 2 (จุดหมาย) 

 กรอบประโยคทดสอบดังกลGาว ประกอบด?วยนามวลี 1 คำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียงจะเปOนคำ

ที่สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบและปรากฏหน?ากริยาแสดงการเคลื่อนที่ที่เปOนรูปธรรม 

และนามวลี 2 ซึ่งเปOนจุดหมายของกริยาในประโยค โดยกริยาวลีท่ีปรากฏในกรอบประโยคทดสอบของงานวิจัย

น้ี หมายถึง คำกริยาคำเดียว หรือกลุGมคำท่ีมีกริยานำหน?า   

จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGา คำวGา “นำ” ปรากฏในโครงสร?างของคำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง     

ดังตัวอยGางตGอไปน้ี    

(3) ขOอยนำไปเบ่ิงเจOา 

                (ฉันตามไปดูเธอ) 

(หนูห่ินอินเตอร4, 2562) 

นามวลี 1 ___ กริยาวลีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป_นรูปธรรม นามวลี 2 (จุดหมาย) 

ขOอย       นำ   ไปเบ่ิง      เจOา 

 ตัวอยGางที่ (3) คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยาตัวแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำไปเบิ่ง” ซ่ึง

ประกอบด?วย คำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำ”  กริยาบอกทิศทาง “ไป” และคำกริยาแสดงอาการ 
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“เบิ่ง” โดยมีนามวลี 1 คือ “ข?อย” และนามวลี 2 คือ“เจ?า” เปOนจุดหมายของกริยาในประโยคที่เปOนรูปธรรม 

คือ บุคคล    

(4) บ'าวหน'อเลานำไปซอกหาไหหมักเหลOาโทจนพ?อ  

               (หนุGมหนGอตามไปค?นหาไหหมักเหล?าสาโทจนพบ) 

(ภาษาอีสานวันละคำ, www.isan.clubs.chula.ac.th) 

นามวลี 1      ___  กริยาวลีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป_นรูปธรรม นามวลี 2 (จุดหมาย) 

      บ'าวหน'อเลา  นำ   ไปซอกหา    ไหหมักเหลOาโท 

ตัวอยGางที่ (4) จะเห็นได?วGา คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำไปซอก

หา” ซ่ึงประกอบด?วย คำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำ” คำกริยาบอกทิศทาง “ไป” ตามด?วยคำกริยา

แสดงอาการคือ คำวGา “ซอก” และ “หา” โดยมีนามวลี 1 คือ “บGาวหนGอเลา” และนามวลี 2 คือ “ไหหมัก

เหล?าโท” เปOนจุดหมายของกริยาในประโยคท่ีเปOนรูปธรรม   

2) คำกริยาสุดทOายในหน'วยสรOางกริยาเรียง 

 ข?อมูลภาษาไทยถิ่นอีสานสมัยปXจจุบันพบคำวGา “นำ” ที่ปรากฏในโครงสร?างคำกริยาสุดท?ายในหนGวย

สร?างกริยาเรียง โดยปรากฏหลังกริยาแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเปOนรูปธรรม 

คำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง หมายถึง คำที่สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยค

ทดสอบ ตGอไปน้ี  

กรอบประโยคทดสอบกริยาเรียง 

นามวลี 1  กริยาวลีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป_นรูปธรรม___นามวลี 2 (จุดหมาย) 

กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วย นามวลี 1 คำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียงจะเปOน

คำที่สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบและปรากฏหลังกริยาแสดงการเคลื่อนที่ที ่เปOน

รูปธรรม และปรากฏหน?านามวลี 2 ซ่ึงเปOนจุดหมายของกริยาในประโยค  

จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGาคำวGา “นำ” ปรากฏในโครงสร?างของคำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง 

ดังตัวอยGางตGอไปน้ี  

(5) เฮาจักโคจรด้ันเดินนำนOองนาถ 

(เราจะเดินไปตามน?องนาถ)  

(สารานุกรมภาษาอีสาน-ไทย-อังกฤษ ฉบับ ปรีชา พิณทอง, 2532) 

นามวลี 1  กริยาวลีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป_นรูปธรรม___นามวลี 2 (จุดหมาย) 

 เฮา         จักโคจรด้ันเดิน                              นำ  นOองนาถ 

ตัวอยGางที่ (5) คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง “จักโคจรดั้นเดินนำ” 

ซึ่งประกอบด?วย คำชGวยหน?ากริยา “จัก” หมายถึง จะ คำกริยาแสดงอาการ “โคจร” “ดั้น” “เดิน” และ

คำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำ” โดยมีนามวลี 1 คือ “เฮา” และนามวลี 2 คือ “น?องนาถ” 

จุดหมายของกริยาในประโยคซ่ึงเปOนบุคคล แสดงการเคล่ือนท่ีไปสูGจุดหมายท่ีเปOนรูปธรรม  

(6) อ?ายบัติฟ¥าวยGางไปไว ๆ แท?จนอOายดลย'างนำอOายบัติบGทัน 
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                (อ?ายบัติรีบเดินอยGางรวดเร็วจนอ?ายดลเดินตามอ?ายบัติไมGทัน) 

(ภาษาอีสานวันละคำ, www.isan.clubs.chula.ac.th) 

นามวลี 1  กริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป_นรูปธรรม___ นามวลี 2 (จุดหมาย) 

อOายดล     ย'าง          นำ อOายบัติ  

ตัวอยGางที ่ (6) คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง “ยGางนำ” ซ่ึง

ประกอบด?วยคำกริยาแสดงอาการ “ยGาง” และคำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำ” โดยมีนามวลี 1 

คือ “อ?ายดล” และนามวลี 2 คือ “อ?ายบัติ” เปOนจุดหมายของกริยาในประโยคท่ีเปOนรูปธรรม   

3) คำกริยาระหว'างกริยาอ่ืนในหน'วยสรOางกริยาเรียง  

คำวGา “นำ” ปรากฏในหนGวยสร?างคำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวยสร?างกริยาเรียง โดยปรากฏหลัง

กริยาแสดงอาการหรือกริยาบอกทิศทางและปรากฏหน?ากริยาแสดงอาการหรือกริยาบอกทิศทางก็ได? 

คำกริยาระหวGางกริยาอ่ืนในหนGวยสร?างกริยาเรียง หมายถึง คำท่ีสามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบ

ประโยคทดสอบ ตGอไปน้ี  

กรอบประโยคทดสอบกริยาเรียง 

นามวลี 1 กริยาแสดงอาการ/กริยาบอกทิศทาง ___กริยาแสดงอาการ/กริยาบอกทิศทาง นามวลี 2 

กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วย นามวลี 1  คำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวยสร?างกริยา

เรียงจะเปOนคำที่สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ จะปรากฏหลังกริยาแสดงอาการหรือ

กริยาบอกทิศทางและปรากฏหน?ากริยาแสดงอาการหรือกริยาบอกทิศทางและนามวลี 2  

จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGา คำวGา “นำ” ปรากฏในหนGวยสร?างของคำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวยสร?าง

กริยาเรียง ดังตัวอยGางตGอไปน้ี 

(7) เจOาไปหานำเก็บเหรียญในกระทงพุGนเป§¨ยง 

 (เธอไปหาตามเก็บเหรียญในกระทงนูGน)  

(ใต?เตียงมข., 29 ตุลาคม 2562) 

นามวลี 1 กริยาแสดงอาการ  กริยาแสดงอาการ ___กริยาแสดงอาการ นามวลี 2 

เจOา    ไป                   หา         นำ  เก็บ            เหรียญในกระทง   

 ตัวอยGางที่ (7) คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวยสร?างกริยาเรียง “ไปหานำ

เก็บ” ซึ่งประกอบด?วยคำกริยาแสดงอาการเคลื่อนที่ “ไป” กริยาแสดงอาการ “หา” โดยมีคำวGา “นำ” เปOน

คำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวยสร?างกริยาเรียง ตามด?วยคำกริยาแสดงอาการ “เก็บ” โดยมีนามวลี 1 คือ 

“เจ?า” เปOนผู?กระทำกริยาและนามวลี 2 คือ “เหรียญในกระทง” เปOนกรรมของประโยค  

(8) พGอใหญGดลไปใสGเบ็ดกบ ได?กบเอ?บใหญGโตหนึ่ง ปลดออกจากเบ็ดแล?ว กำลังสิหักขา กบผัดหลูดมือ

เต?นลงป©าข?าว พ'อใหญ'ดลโดดนำไปคุบกบ 

               (พGอใหญGดลไปวางเบ็ดดักกบ ได?กบตัวใหญGตัวหนึ่ง ปลดออกจากเบ็ดแล?ว กำลังจะหักขา กบดัน

หลุดมือกระโดดลงไปในป©าข?าว พGอใหญGดลกระโดดตามไปตะครุบกบ) 

(ภาษาอีสานวันละคำ, www.isan.clubs.chula.ac.th)  
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นามวลี 1    กริยาแสดงอาการ___กริยาบอกทิศทาง กริยาแสดงอาการ นามวลี 2 

พ'อใหญ'ดล   โดด        นำ  ไป     คุบ                กบ  

 ตัวอยGางที่ (8) คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวยสร?างกริยาเรียง “โดดนำไป

คุบ” ซึ่งประกอบด?วย คำกริยาแสดงอาการ “โดด” โดยมีคำวGา “นำ” เปOนคำกริยาระหวGางกริยาอื่นในหนGวย

สร?างกริยาเรียง ตามด?วยคำกริยาบอกทิศทาง “ไป” และคำกริยาแสดงอาการ “คุบ”โดยมีนามวลี 1 คือ “พGอ

ใหญGดล” เปOนผู?กระทำกริยาและนามวลี 2 คือ “กบ” เปOนผู?ถูกกระทำหรือเปOนกรรมของประโยค 

1.2 ความหมายของคำกริยา “นำ”  

คำวGา “นำ” ที่ปรากฏในหมวดคำกริยา มีความหมายยGอย 2 ความหมาย ได?แกG 1) แสดงอาการ

เคลื่อนที่ไปสูGจุดหมายที่เปOนรูปธรรม โดยทำหน?าที่เปOนคำบอกเนื้อหาที่เปOนรูปธรรมชัดเจน ปรากฏรGวมกับ

นามวลีที่เปOนสิ่งมีชีวิต เชGน มนุษย4 สัตว4 เปOนต?น นอกจากนี้ยังปรากฏรGวมกับนามวลีที่เปOนสถานที่ หรือวัตถุ

สิ ่งของซึ ่งเปOนจุดหมายที่เปOนรูปธรรม มีความหมายเทียบได?กับคำวGา “ตาม” “ติดตาม” “ตามหา” ใน

ภาษาไทยมาตรฐาน 2) แสดงอาการเลียนแบบ เอาอยGาง ทำตาม 

จากข?อมูลผู?วิจัยพบความหมายของคำกริยา “นำ” ดังตัวอยGางตGอไปน้ี     

(9)  หมูGนำไปสนามฟุตบอล 

                (เพ่ือนตามไปสนามฟุตบอล) 

(บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2563) 

นำ [+กริยา+การเคล่ือนท่ี] +[__สถานท่ี]    

สนามฟุตบอล [+นามวลี+สถานท่ี+รูปธรรม]  

ตัวอยGางที่ (9) คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาแรกในหนGวยสร?างกริยาเรียง “นำไป” มีความหมายแสดง

อาการเคลื่อนที่ของประธาน คือ นามวลี 1 “หมูG” ไปสูGจุดหมายที่เปOนสถานที่ คือ นามวลี 2 “สนามฟุตบอล” 

เพ่ือแสดงจุดหมายท่ีเปOนรูปธรรม  

(10)  หลานสาวข?อยเฮ็ดนำลิซGา  

  (หลานสาวฉันทำเลียนแบบลิซGา) 

(บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2562) 

นำ [+กริยา-การเคล่ือนท่ี]+[__มนุษย4]    

ลิซGา [+ นามวลี+มนุษย4+รูปธรรม]   

ตัวอยGางที่ (10) คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง “เฮ็ดนำ” มีความหมายวGา 

นามวลี 1 คือ “หลานสาวข?อย” ที่มีพฤติกรรมเลียนแบบ เอาอยGาง นามวลี 2 คือ “ลิซGา” แสดงจุดหมายที่เปOน

รูปธรรม คือ มนุษย4  

คำกริยา “นำ” ที่มีความหมายแสดงอาการเลียนแบบ เอาอยGาง สามารถปรากฏในปริบทที่คล?ายคลึง

กับคำบุพบท โดยปรากฏหน?านามวลีที่เปOนกรรมเพื่อแสดงจุดหมายของประโยค และนามวลีที่ปรากฏรGวมด?วย

ไมGได?เปOนองค4ประกอบของบุพบทวลี อยGางไรก็ตามลักษณะดังกลGาวแสดงให?เห็นวGาคำกริยา “นำ” เริ่มสูญ

ลักษณะของหมวดคำและเร่ิมจะกลายเปOนคำบุพบท   
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2. คำว'า “นำ” ทำหนOาท่ีเป_นคำบุพบท 

   2.1 การจำแนกหนOาท่ีทางไวยากรณDของคำบุพบท “นำ” ตามเกณฑDทางวากยสัมพันธD  

Panupong (1993) กลGาววGา หมวดคำบุพบท อาจจะปรากฏหน?าคำนาม หรือปรากฏอยูGระหวGาง

คำกริยากับคำนามก็ได? สGวน Intratat (1996, p. 25) ได?กลGาวถึง หมวดคำบุพบทตามทฤษฎีต?นแบบไว?วGา       

คำบุพบทมีลักษณะประจำหมวดคำ ดังตGอไปน้ี 

 [+ ปรากฏรGวมกับนามวลีเสมอ] 

 [+ ไมGปรากฏรGวมกับคำปฏิเสธ]  

[+ ความสัมพันธ4เชิงการกระหวGางนามวลีกับกริยาวลี] 

 ผู?วิจัยนำแนวคิดของ Panupong (1993) และ Intratat (1996) ซึ่งอธิบายเกณฑ4ทางวากยสัมพันธ4ของ

คำบุพบทวGา คำบุพบทจะปรากฏรGวมกับคำนามเสมอ โดยคำนามที่ปรากฏหลังคำบุพบทจะแยกหGางจากคำบุพ

บทไมGได?  คำบุพบทอาจจะปรากฏอยูGระหวGางคำกริยากับคำนามก็ได? และไมGสามารถปรากฏรGวมกับคำปฏิเสธ 

มาใช?ในการจำแนกคำบุพบท สGวนของกรอบประโยคทดสอบผู?วิจัยประยุกต4ใช?กรอบประโยคทดสอบคำบุพบท

ของ Rotphan (2012) ศึกษาคำวGา “ถึง” ในเชิงประวัติ และสร?างกรอบประโยคทดสอบขึ ้นมาเพื ่อให?

ครอบคลุมโครงสร?างประโยคของข?อมูล ทั้งนี้ได?นำแนวคิด ไวยากรณ4โครงสร?างของ Panupong (1993) มา

ประยุกต4ใช?รGวมด?วย     

ข?อมูลภาษาไทยถิ่นอีสานพบวGา คำบุพบทจะมีความสัมพันธ4ระหวGางคำกริยากับนามวลีที่ปรากฏ

รGวมกันในประโยค เชGน ประโยค “ผักตำนินเกิดนำฮั้ว” หมายถึง ผักตำลึงเกิดตามรั้ว จะเห็นวGา คำบุพบท 

“นำ” มีความสัมพันธ4กับคำกริยา “เกิด” และนามวลีที่ปรากฏตามหลัง “ฮั้ว” ซึ่งเปOนสถานที่ หรือประโยค

“หนูหิ่นอยูGนำอ?ายทอง” หมายถึง หนูหิ่นอยูGกับพี่ทอง จะเห็นวGา คำบุพบท “นำ” มีความสัมพันธ4กับคำกริยา 

“อยูG” และมีนามวลีท่ีปรากฏรGวมกันในประโยค “อ?ายทอง” ซ่ึงเปOนผู?รGวม (comitatives)  

 คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำบุพบทในสมัยรัตนโกสินทร4 รัชกาลที่ 9 ถึงสมัยปXจจุบัน (พ.ศ. 2489– 

2563) ปรากฏรGวมกับนามวลี มีความสัมพันธ4กับนามวลี และปรากฏหลังคำกริยาแสดงอาการอาการอยูGกับท่ี

หรือไมGได?แสดงการเคล่ือนท่ี  

คำบุพบท หมายถึง คำท่ีสามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ ตGอไปน้ี 

กรอบประโยคทดสอบคำบุพบท  

นามวลี 1  กริยาวลีท่ีไม'ไดOแสดงการเคล่ือนท่ี ____ นามวลี 2  

กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วย นามวลี 1 คำบุพบทจะเปOนคำที่สามารถปรากฏใน

ชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ ปรากฏหลังกริยาวลีที่ไมGได?แสดงการเคลื่อนที่ และปรากฏหน?านามวลี 2 

หรือมีการละนามวลีในฐานท่ีเข?าใจ  

 จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGาคำวGา “นำ” ปรากฏในโครงสร?างของหมวดคำบุพบท ดังตัวอยGางตGอไปน้ี  

(11)   กะฮู?วGาอOายอยู'นำเขา 

    (ก็รู?วGาพ่ีอยูGกับเขา) 

(หนูห่ินอินเตอร4 ฉบับท่ี 237, 2561) 
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นามวลี 1 กริยาวลีท่ีไม'ไดOแสดงการเคล่ือนท่ี____ นามวลี 2   

อOาย         อยู'           นำ      เขา 

ตัวอยGางที่ (11) คำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนคำบุพบท ปรากฏหลังนามวลี 1 คือ “อ?าย” คำกริยาที่ไมGได?

แสดงอาการเคล่ือนท่ี “อยูG” และปรากฏหน?านามวลี 2 คือ “เขา” เพ่ือบอกผู?รGวมท่ีเปOนการกระทำตGอกัน  

(12) คนผู?ใดจักไป ตั้งบ?านใหมGเมืองใหมG ให?พิจารณาดูโนนที่จักตั้งนั้นแล พิจารณานำฮูบน้ีเทิน ฮ?ายดี

ดังกลGาวไว?น้ีแลเจ?าเฮย 

    (คนผู?ใดจะไป ตั้งบ?านใหมGเมืองใหมG ให?พิจารณาดูโนนที่จะตั้งนั้นแล พิจารณาตามรูปนี้เทิน ร?ายดี

ดังกลGาวไว?น้ีแลเจ?าเฮย) 

(ตำราโหราศาสตร4พGอจารย4บัวศรี ศรีสูง, 2493) 

คำชี้แจงจากผู?เขียน (ตัวอยGางนี้คำวGา “นำ” มีความหมายแสดงจุดหมายที่เปOนรูปธรรม มีความหมาย

เทียบได?กับคำวGา “ตาม” ในภาษาไทยมาตรฐาน ไมGได?มีความหมายแสดงความสัมพันธ4ของนามวลี 1 และ

นามวลี 2 ในสถานะของผู?รGวม (Comitative) ซ่ึงเปOนมนุษย4 ดังท่ีผู?ทรงคุณวุฒิต้ังข?อสังเกตในข?อท่ี 14 )  

กริยาวลีท่ีไม'ไดOแสดงการเคล่ือนท่ี____นามวลี 2   

 พิจารณา              นำ      ฮูบ 

ตัวอยGางที่ (12) คำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนคำบุพบท ปรากฏหลังคำกริยาที่ไมGได?แสดงอาการเคลื่อนท่ี 

“พิจารณา” และปรากฏหน?านามวลี 2 คือ “ฮูบ” ซ่ึงเปOนจุดหมายท่ีเปOนรูปธรรม  

2.2 ความหมายของคำบุพบท “นำ”  

คำวGา “นำ” ที่ปรากฏเปOนคำบุพบท มีความหมายยGอย 3 ความหมายได?แกG 1) แสดงความสัมพันธ4ของ

นามวลี 1 และนามวลี 2 ในสถานะของผู?รGวม (Comitative) ซึ่งคำนามนั้นจะเปOนมนุษย4โดย Bundhumedha, 

(2011) กลGาวถึงคำนาม “ผู?รGวม” วGาเปOนผู?รGวมทำอาการหรือสภาพในความสัมพันธ4ระหวGางคำนามกับคำกริยา 

คำกริยาจะแสดงให?เห็นวGาคำนามนั้น ๆ เปOนผู?รGวมทำอาการ รGวมสภาพ หรือรGวมความรู?สึก ผู?รGวมจำเปOนจะต?อง

ปรากฏรGวมกับคำกริยาแสดงอาการที่รGวมทำกับผู?อื่น และคำกริยาแสดงสภาพทำนองเดียวกัน สรุปได?วGา คำวGา 

“นำ” มีความหมายบอกผู?รGวมที่เปOนการกระทำตGอกัน หรือบอกผู?รGวมที่เปOนการไปกระทำรGวมกับผู?ใดผู?หนึ่ง มี

ความหมายเทียบได?กับคำวGา “กับ” “ด?วย” ในภาษาไทยมาตรฐาน 2) แสดงจุดหมายที่เปOนรูปธรรม มี

ความหมายเทียบได?กับคำวGา “ตาม” ในภาษาไทยมาตรฐาน 3) แสดงจุดหมายที่เปOนนามธรรมมีความหมาย

เทียบได?กับคำวGา “ตาม” ในภาษาไทยมาตรฐาน 

ผลการศึกษาปรากฏวGา คำวGา “นำ” ที่มีความหมายดังกลGาวเปOนคำบุพบทที่แสดงจุดหมาย จะปรากฏ

หน?านามวลีที่มีความหมายบอกตำแหนGงแหลGงที่เพื่อแสดงจุดหมายที่เปOนรูปธรรมหรือนามธรรม และอาจจะ

ปรากฏนำหน?านามวลีที่มีความหมายที่สามารถถือเปOนวิถีที่เกิดคำกริยาได? นามวลีที่มีความหมายเปOนวิถี 

ตัวอยGางเชGน “ร?านค?าเรียงรายนำถนน” (ร?านค?าเรียงรายตามถนน) คำวGา “นำ” เปOนคำบุพบทบอก

ความสัมพันธ4เกี่ยวกับวิถีระหวGางคำกริยา “เรียงราย” กับนามวลี “ถนน” มีความหมายในเชิงพื้นที่ แถว แนว 

โดย Intratat (1996, p. 83) กลGาววGา อรรถลักษณ4ของคำบุพบทที่อยูGในชุดความหมายใหญGบอกตำแหนGงแหลGง
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ท่ี +[ __ตำแหนGงแหลGงท่ี] สามารถนำมาจำแนกตามอรรถลักษณ4ยGอยได?อีก 5 ชุดความหมาย คือ +[ __

สถานท่ี] +[ __จุดหมาย] +[ __จุดเร่ิมต?น] +[ __วิถี] และ +[ __ทิศทาง]        

จากข?อมูลผู?วิจัยพบความหมายของคำบุพบท “นำ” ดังตัวอยGางตGอไปน้ี     

(13)  มีผู?บGาวสิไปขอนอนนำข?อยทีหน่ึง 

       (มีชายหนุGมจะไปขอนอนกับฉันคร้ังหน่ึง) 

(ลูกอีสาน, 2538) 

นำ [+บุพบท]+[ __จุดหมาย]   

ข?อย [+นามวลี+จุดหมาย+รูปธรรม]  

ตัวอยGางที่ (13) คำวGา “นำ” เปOนคำบุพบท มีความหมายแสดงความสัมพันธ4ระหวGางนามวลี 1 คือ               

“ผู?บGาว” และนามวลี 2 คือ “ข?อย” ในสถานะของผู?กระทำรGวม  

(14) เห็ดบดมักเกิดนำขอนดอก 

                (เห็ดกระด?างมักเกิดตามขอนไม?ผุ) 

(ภาษาอีสานวันละคำ, www.isan.clubs.chula.ac.th) 

   นำ [+บุพบท ]+[ __วิถี]   

   ขอนดอก [+นามวลี+วิถี+รูปธรรม]    

ตัวอยGางที ่ (14) คำวGา “นำ” เปOนคำบุพบทมีความหมายเทียบได?กับคำวGา “ตาม” ในภาษาไทย

มาตรฐาน ปรากฏหน?านามวลีที่มีความหมายเปOนวิถีที่เกิดคำกริยาได? คือ นามวลี 2 “ขอนดอก” เพื่อแสดง

จุดหมายท่ีเปOนรูปธรรม  

(15)  ให?จำนำฮีตคลองอันน้ี อยGาหลงลืมหากจักเห็นเม่ือหน?า 

      (ให?จำตามจารีตประเพณีอันน้ี อยGาหลงลืมหากจะเห็นภายหน?า)  

(ตำรายาวัดบ?านทGามGวง อำเภอเสลภูมิ จังหวัดร?อยเอ็ด เลGมท่ี 2,2553)  

      นำ [+บุพบท] +[ __จุดหมาย]    

      ฮีตคลอง [+นามวลี+จุดหมาย+นามธรรม]  

ตัวอยGางที่ (15) คำวGา “นำ” เปOนคำบุพบทมีความหมายเทียบได?กับคำวGา “ตาม” ในภาษาไทย

มาตรฐาน ปรากฏหน?านามวลี 2 คือ “ฮีตคลอง” เพ่ือแสดงจุดหมายท่ีเปOนนามธรรม 

3. คำว'า “นำ” ทำหนOาท่ีเป_นคำขยายกริยา  

   3.1 การจำแนกหนOาท่ีทางไวยากรณDของคำขยายกริยา “นำ” ตามเกณฑDทางวากยสัมพันธD  

Panupong (1993, p. 63) กลGาวถึงลักษณะทางวากยสัมพันธ4ของหมวดคำกริยาวิเศษณ4วGา เปOนคำท่ี

ปรากฏหลังคำกริยา ทำหน?าท่ีขยายกริยา และสามารถแสดงในกรอบประโยคทดสอบ ดังน้ี 

นาม  กริยาอกรรม  ____ 

คำท่ีปรากฏหลังกริยาอกรรมในกรอบประโยคทดสอบน้ีมีเง่ือนไขอยูGวGา จะต?องไมGใชGคำลงท?าย จึงจะถือ

วGาเปOนคำขยายกริยา เชGน จัง เหลือเกิน กGอน ด?วย อีก มาก เปOนต?น  

 Panupong (1993) ยกตัวอยGางคำวGา “ด?วย” ในหมวดกริยาวิเศษณ4 ดังน้ี 
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เพ่ือน มา ดOวย   

โดยทั่วไปแล?ว คำกริยาอกรรมในประโยคสามารถปรากฏตามลำพังหรือเรียงตGอกับกริยาอื่น ๆ ได?

หลายคำ โดยกริยาที่เรียงกันนั้นล?วนมีความหมายในตัวเองและเกี่ยวข?องสัมพันธ4กัน มีประธานรGวมกัน และไมG

ปรากฏคำปฏิเสธคั่นระหวGางกัน ด?วยเหตุนี้อาจทำให?ไมGสามารถตัดสินได?วGาคำที่ปรากฏท?ายกริยาอกรรมเปOนคำ

ใด ระหวGางคำกริยาในกริยาเรียงกับคำขยายกริยา อยGางไรก็ตามวิจินตน4ให?หลักทดสอบด?วยการนำคำท่ี

ตามหลังกริยามาใช?กับคำซึ่งทำหน?าที่เปOนหนGวยประธานของประโยค และพิจารณาวGามีความหมายเหมือนเดิม

หรือไมG ถ?ามีความหมายเดิมก็เปOนคำกริยาอกรรม ถ?าความหมายไมGเหมือนเดิมหรือไมGได?ความก็เปOนคำขยาย

กริยา 

ภาษาไทยถิ่นอีสานคำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำขยายกริยาซึ่งสอดคล?องกับแนวคิด Panupong (1993) 

ตัวอยGางเชGน 

น?องอ้ัมมิดอ่ิมซ่ิม บGมาเลGนนำ 

(น?องอ้ัมหายเงียบไปเลย ไมGมาเลGนด?วย)  

ประโยค “น?องอ้ัมคือมิดอ่ิมซ่ิมบGมาเลGนนำ” สามารถใช?วGา “น?องอ้ัมมิดอ่ิมซ่ิม” “น?องอ้ัมบGมา” น?องอ้ัม

บGเลGน” ได? คำวGา “เลGน” จึงเปOนคำกริยาอกรรมและมีลักษณะของกริยาเรียง “มาเลGน” กลGาวคือ มีประธาน

รGวมกันกับกริยา “มา” มีลักษณะการกระทำตGอเนื่องกัน แตG “น?องอั้มนำ” ไมGได?ความ ดังนั้นคำวGา “นำ” จึง

เปOนคำขยายกริยา 

 ดังนั้น ผู?วิจัยนำแนวคิดของ Panupong (1993, p. 63) มาประยุกต4ใช?ในการจำแนกหมวดคำขยาย

กริยา”นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานโดยกำหนดวGา คำขยายกริยาหมายถึง คำที่สามารถปรากฏในชGองวGางของ

กรอบประโยคทดสอบ ตGอไปน้ี      

 

กรอบประโยคทดสอบคำขยายกริยา 

นามวลี  กริยาอกรรม  ____  

 กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วย นามวลี1 โดยคำขยายกริยาจะเปOนคำท่ีสามารถปรากฏใน

ชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบและปรากฏหลังกริยาอกรรม   

จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGาคำวGา “นำ” ปรากฏในโครงสร?างของหมวดคำขยายกริยาดังตัวอยGางตGอไปน้ี   

(16) แมGนลGะคับ เปOนความจริง ตอนยายไหมเขียนจดหมายผมอยู'นำ ในจดหมายท้ังเบิดห่ันเปOน

ลายมือยายไหม พิสูจน4ได?คับ 

            (ใชGแล?วครับ เปOนความจริง ตอนยายไหมเขียนจดหมายผมอยูGด?วย ในจดหมายท้ังหมดน่ัน        

เปOนลายมือยายไหม พิสูจน4ได?ครับ) 

(ฮัก ณ อีสาน, 2558) 

นามวลี   กริยาอกรรม  ____  

ผม  อยู'            นำ 
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ตัวอยGางที่ (16) คำวGา “นำ” ปรากฏหลังนามวลี คือ “ผม” และคำกริยา “อยูG” ดังนั้นคำวGา “นำ” จึง

เปOนคำขยายกริยาเพ่ือแสดงการมีสGวนรGวมกับผู?อ่ืน  

(17)   ยามฝนตกเปOนหGวงอีพGอเฒGาแท?เด? อยูGบ?านหลังคาเพิง ขOอยคิดนำ 

 (เวลาฝนตกเปOนหGวงพGอมาก ๆ อยูGบ?านหลังคาเพิง ฉันคิดด?วย)  

(บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2563)  

นามวลี  กริยาอกรรม  ____  

ขOอย      คิด    นำ  

ตัวอยGางที่ (17) คำวGา “นำ” ปรากฏหลังนามวลี คือ “ข?อย” และคำกริยาอกรรม “คิด” ดังนั้นคำวGา 

“นำ” จึงเปOนคำขยายกริยาเพ่ือแสดงการมีสGวนรGวมกับผู?อ่ืน  

     3.2 ความหมายของคำขยายกริยา “นำ”  

คำวGา “นำ” ที่ปรากฏเปOนคำขยายกริยามีความหมายพ?องกับคำวGา “ด?วย” ในภาษาไทยมาตรฐาน ซ่ึง 

Bundhumedha (2011, p. 63) กลGาวถึงความหมายของคำวGา “ด?วย” วGาสามารถใช?บอกการเข?ารGวม การมี

สGวนรGวม แสดงความหมายวGา เจ?าของกริยาได?ทำกริยานั้น ๆ รGวมกับผู?อื่นหรือตGอผู?อื่น เจ?าของกริยาทำกริยา

รGวมกับอีกกริยาหน่ึงและในบางกรณีกริยาท่ีรGวมกระทำน้ันอาจเปOนกริยาเดียวกันแตGตGางเพียงส่ิงท่ีเก่ียวข?อง   

อยGางไรก็ตามคำวGา “นำ” ที่ทำหน?าที่เปOนคำขยายกริยานั้น แม?จะมีความหมายบอกผู?รGวมที่เปOนการ

กระทำตGอกัน และความหมายบอกผู?รGวมที่เปOนการไปกระทำรGวมกับผู?ใดผู ?หนึ่งคล?ายคำวGา “นำ” ที่เปOน          

คำบุพบท แตGคำขยายกริยา “นำ” ปรากฏในตำแหนGงที่ตGางจากกรอบประโยคทดสอบของคำบุพบท เนื่องจาก

คำขยายกริยาสามารถปรากฏเปOนสGวนขยายหลังคำกริยาเพียงลำพัง สGวนคำบุพบทนั้นจะต?องมีคำนามหรือ

นามวลีเปOนสGวนประกอบท?ายเสมอ 

ดังนั้นคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานจึงแบGงเปOนความหมายยGอย 2 ความหมาย คือ 1) เจ?าของ

กริยาได?ทำกริยารGวมกับบุคคลอ่ืนหรือตGอบุคคลอ่ืน 2) เจ?าของกริยาทำกริยารGวมกับอีกกริยาหน่ึง 

จากข?อมูลผู?วิจัยพบความหมายของคำขยายกริยา “นำ” ดังตัวอยGางตGอไปน้ี     

(18)  คูนิลกะไปนำเด?อ 

     (ครูนิลก็ไปด?วยนะ) 

(ฮัก ณ อีสาน, 2558) 

นำ [+ขยายกริยา+การเข?ารGวม+การเคล่ือนท่ี] 

 ตัวอยGางที่ (18) คำวGา “นำ” เปOนคำขยายกริยาแสดงความหมายวGา เจ?าของกริยาได?ทำกริยารGวมกับ

ผู?อ่ืนโดยมีนามวลี 1 คือ “คูนิล” เปOนผู?กระทำกริยา คือ “ไป” ซ่ึงเปOนคำกริยาแสดงอาการเคล่ือนท่ี  

(19)  ถ?ากูน่ังกินหมูกระทะ ดูประกวดดาวเดือนป§น้ีไปนำ กูวGากูท?องแตกตายกGอน 

(ถ?าน่ังกินหมูกระทะ ดูประกวดดาวเดือนป§น้ีไปด?วย กูวGากูท?องแตกตายกGอน)  

(ใต?เตียงมข., 8 กันยายน 2562) 

นำ [+ขยายกริยา+แสดงการกระทำ-การเคล่ือนท่ี] 



 มนุษยศาสตร+สาร ป.ที่ 23 ฉบับที่ 1 

298 

ตัวอยGางท่ี (19) คำวGา “นำ” เปOนคำขยายกริยาแสดงความหมายวGา เจ?าของกริยาได?ทำกริยารGวมกับอีก

กริยาหนึ่ง คนเดียวทำกริยาสองอยGาง โดยมีนามวลี 1 คือ “กู” เปOนผู?กระทำกริยา คือ กริยาวลี “นั่งกิน (หมู

กระทะ)” และ “ดู (ประกวดดาวเดือนป§น้ี)” 

4.  คำว'า “นำ” ทำหนOาท่ีเป_นคำเช่ือมอนุพากยD  

    4.1 การจำแนกหนOาท่ีทางไวยากรณDของคำเช่ือมอนุพากยD “นำ” ตามเกณฑDทางวากยสัมพันธD 

        Panupong (1993, p. 76) กลGาววGา คำเชื ่อมอนุพากย4 เปOนคำที่ไมGปรากฏในประโยคสามัญ แตGจะ

ปรากฏในประโยคผสมหรือประโยคซับซ?อน ซึ่ง Panupong (1993, p. 76) ไมGได?สร?างกรอบประโยคทดสอบ

เพื่อใช?ตัดสินหมวดคำเชื่อมอนุพากย4ไว? ผู?วิจัยจึงนำแนวคิดของ Rotphan (2012, p. 104) มาประยุกต4ใช?ใน

การจำแนกหมวดคำเช่ือมอนุพากย4  

 คำวGา “นำ” สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบคำเชื่อมอนุพากย4 ในตำแหนGงที่แตกตGางกัน ดังน้ี 

1) ปรากฏระหวGางอนุพากย4 1 และอนุพากย4 2 2) ปรากฏหน?าอนุพากย4 1 และอนุพากย4 2 

 คำเช่ือมอนุพากย4 หมายถึง คำท่ีสามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ ตGอไปน้ี   

กรอบประโยคทดสอบคำเช่ือมอนุพากยD  

อนุพากยD 1  ____ อนุพากยD 2  

กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วย อนุพากย4 2 อนุพากย4 โดยคำเชื่อมอนุพากย4 จะเปOนคำท่ี

สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ คือ ปรากฏหลังอนุพากย4 1 และปรากฏหน?าอนุพากย4 2 

(20)  ขOอยซีเรียสนำเงินบ'พอใชO 

(ฉันซีเรียสเพราะเงินไมGพอใช?)   

(บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2561) 

อนุพากยD 1    ____   อนุพากยD 2  

ขOอยซีเรียส   นำ  เงินบ'พอใชO 

ตัวอยGางที่ (20) คำวGา “นำ” ทำหน?าที่เปOนคำเชื่อมอนุพากย4โดยปรากฏเชื่อมอนุพากย4 1 คือ “ข?อย

ซีเรียส” และอนุพากย4 2 คือ “เงินบGพอใช?” เพ่ือแสดงสาเหตุของเหตุการณ4  

 

กรอบประโยคทดสอบคำเช่ือมอนุพากยD  

____ อนุพากยD 1  อนุพากยD 2  

กรอบประโยคทดสอบดังกลGาวประกอบด?วยอนุพากย4 2 อนุพากย4 โดยคำเชื่อมอนุพากย4 จะเปOนคำท่ี

สามารถปรากฏในชGองวGางของกรอบประโยคทดสอบ คือ ปรากฏหน?าอนุพากย4 1 และอนุพากย4 2 

จากข?อมูลผู?วิจัยพบวGาคำวGา “นำ” ปรากฏในโครงสร?างของหมวดคำเช่ือมอนุพากย4ดังตัวอยGางตGอไปน้ี  

(21)  เป_นนำเศรษฐกิจบ'ดี ขOอยเลยตOองประหยัด 

(เปOนเพราะเศรษฐกิจไมGดี ฉันเลยต?องประหยัด) 

(บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2562)  

____    อนุพากยD 1     อนุพากยD 2  
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เป_นนำ  เศรษฐกิจบ'ดี  ขOอยเลยตOองประหยัด 

ตัวอยGางท่ี (21) คำวGา “เปOนนำ” ประกอบด?วยคำกริยา “เปOน” ประสมกับคำเช่ือมอนุพากย4 “นำ” ทำ

หน?าที่เปOนคำเชื่อมอนุพากย4ประสม โดยปรากฏหน?าอนุพากย4 1 คือ “เศรษฐกิจบGดี” และอนุพากย4 2 คือ 

“ข?อยเลยต?องประหยัด” เพ่ือแสดงเหตุท่ีทำให?เกิดผลคล?อยตาม 

     4.2 ความหมายของคำเช่ือมอนุพากยD “นำ” 

คำวGา “นำ” ที่ปรากฏในหมวดคำเชื่อมอนุพากย4มีความหมายเทียบได?กับคำวGา “เพราะ” ในภาษาไทย

มาตรฐาน มักจะปรากฏหลังคำวGา “เปOน” กลายเปOนคำเชื่อมอนุพากย4ประสม “เปOนนำ” มีความหมายวGา เปOน

เพราะ เกิดขึ้นจาก ซึ่งทำหน?าที่เชื่อมอนุพากย4 2 อนุพากย4ให?ตGอเนื่องเชื่อมโยงกันเพื่อแสดงเหตุที่ทำให?เกิดผล

คล?อยตาม ตลอดจนแสดงความสอดคล?องสัมพันธ4กันของเหตุการณ4 

จากข?อมูลผู?วิจัยพบความหมายของคำเช่ือมอนุพากย4 “นำ” ดังตัวอยGางตGอไปน้ี     

(22)  เป_นนำทองข้ึนราคา คนกะเลยพากันเอาทองมาขาย  

                (เปOนเพราะทองข้ึนราคา คนก็เลยพากันเอาทองมาขาย) 

 (บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2562)  

                 นำ [เช่ือมอนุพากย4]+[อนุพากย4ท่ีเปOนเหตุ__+ __อนุพากย4ท่ีเปOนผล]  

 ตัวอยGางท่ี (22) คำวGา “เปOนนำ” เปOนคำเช่ือมอนุพากย4มีความหมายเทียบได?กับคำวGา “เปOนเพราะ” ใน

ภาษาไทยมาตรฐาน การประสมของคำวGา “เปOน” และคำวGา “นำ” กลายเปOนคำเชื ่อมอนุพากย4ประสม              

“เปOนนำ” ปรากฏหน?าอนุพากย4ที่เปOนเหตุ คือ “ทองขึ้นราคา” และอนุพากย4ที่เปOนผล คือ “คนกะเลยพา

กันเอาทองมาขาย” คำเช่ือมอนุพากย4 “เปOนนำ” มีความหมายแสดงสาเหตุของเหตุการณ4 

(23)  ข?อยปวดหัวนำเงินบGพอจGายคGาเทอมลูก  

                (ฉันปวดหัวเพราะเงินไมGพอจGายคGาเทอมลูก)  

(บทสนทนาภาษาไทยถ่ินอีสานในชีวิตประจำวัน, 2563)  

นำ [เช่ือมอนุพากย4]+[__อนุพากย4ท่ีเปOนผล]+[อนุพากย4ท่ีเปOนเหตุ__] 

 ตัวอยGางที ่ (23) คำวGา “นำ” เปOนคำเชื ่อมอนุพากย4มีความหมายเทียบได?กับคำวGา “เพราะ” 

“เพราะวGา” ในภาษาไทยมาตรฐาน โดยเช่ือมโยงอนุพากย4จากท่ีเปOนผล คือ “ข?อยปวดหัว” ไปสูGอนุพากย4ท่ีเปOน

สาเหตุของเหตุการณ4ที่เกิดขึ้น คือ “เงินบGพอจGายคGาเทอมลูก” เพื่อแสดงความสอดคล?องสัมพันธ4กันของ

เหตุการณ4  

คำเชื่อมอนุพากย4 “นำ” ตGางจากคำบุพบท “นำ” เนื่องจากมีหน?าที่และความหมายตGางกัน เมื่อคำวGา 

“นำ” ปรากฏเปOนคำเชื่อมอนุพากย4จะปรากฏหน?าอนุพากย4หรือปรากฏระหวGางอนุพากย4 มีความหมายแสดง

ความสัมพันธ4ของเหตุการณ4 แสดงความเปOนเหตุเปOนผล สGวนคำวGา “นำ” ท่ีเปOนคำบุพบทจะปรากฏหน?านามวลี 

มีความสัมพันธ4กับนามวลีหรือกริยาที่ปรากฏรGวมเพื่อแสดงจุดหมาย ตำแหนGง หน?าที่ ความเกี่ยวข?อง ตลอดจน

แสดงการเข?ารGวมหรือมีสGวนรGวม ท้ังน้ีไมGสามารถแยกคำบุพบท “นำ” ออกจากนามวลีท่ีตามหลังได? 
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สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย  

ผลการศึกษาหน?าที่ทางไวยากรณ4 และความหมายของคำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานที่ปรากฏใน

สมัยรัตนโกสินทร4 รัชกาลที่ 9 ถึงสมัยปXจจุบัน (พ.ศ. 2489 - 2563) พบวGา คำวGา “นำ” ปรากฏเปOนคำกริยา  

คำบุพบท คำขยายกริยา และคำเช่ือมอนุพากย4 สามารถสรุปได?ดังตารางตGอไปน้ี   
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ตารางที่ 1 แสดงหน/าที่ทางไวยากรณ5และความหมายของคำว=า “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสาน 

หมวดคำ หน(าที่ทางไวยากรณ3 ความหมาย ตัวอย7าง 

 

คำกริยา 

องค%ประกอบหลักของ

หน0วยสร4างกริยาวลีใน

ประโยค 

แสดงอาการเคลื่อนที่ไปสู0

จุดหมายที่เปEนรูปธรรม 

ย0างนำผู4เถ4า ผีเปIาบ0จกกินตับกินไต 

(สารานุกรมภาษาอีสาน-ไทย- อังกฤษ ฉบับ ปรีชา 

พิณทอง, 2532)                   

แสดงอาการเลียนแบบ  

เอาอย0าง 

ลาวเฮ็ดนำข4อย 

(บทสนทนาภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวัน, 

2563) 

คำบุพบท แสดงความสัมพันธ%ระหว0าง 

คำบอกเนื้อหากับนามวล ี

แสดงความหมายบอกผู4ร0วมที่

เปEนการกระทำต0อกัน หรือผู4

ร0วมที่เปEนการไปกระทำ

ร0วมกับผู4ใดผู4หนึ่ง   

บักหำน4อยไปนานำแม0เด4อ 

(ภาษาอีสานวันละคำ, 

www.isan.clubs.chula.ac.th) 

แสดงจุดหมายที่เปEนรูปธรรม น4องแตงโมตั้งแต0น4อย ๆ คือสิเปEนตาขี่ดื้อเนาะ         

นำขามีแต0แปIวขาลายอำอ0ายอยู0 

(ภาษาอีสานวันละคำ, 

www.isan.clubs.chula.ac.th) 

แสดงจุดหมายที่เปEนนามธรรม ให4จำนำฮีตคลองอันนี้ อย0าหลงลืมหากจักเห็นเมื่อ

หน4า 

(ตำรายาวัดบ4านท0าม0วง อำเภอเสลภูมิ จังหวัด

ร4อยเอ็ด เล0มที่ 2 หน4า 154) 

คำขยาย

กริยา 

ขยายกริยาวล ี เจ4าของกริยาได4ทำกริยาที่

ร0วมกับบุคคลอื่นหรือต0อ

บุคคลอื่น 

พอดีบักหอบมันผ0านมาอ4ายจ0อยเลาล0ะบังคับให4มันนั่ง

กินเหล4านำ 

(ฮัก ณ อีสาน, 2558) 

เจ4าของกริยาทำกริยาร0วมกับ

อีกกริยาหนึ่ง 

ถ4ากูนั่งกินหมูกระทะ ดูประกวดดาวเดือนปoนี้ไปนำ  

กูว0ากูท4องแตกตายก0อน 

(ใต4เตียงมข., 8 กันยายน 2562) 

คำเชื่อม 

อนุพากย3 

(เดี่ยว) 

แสดงความสัมพันธ%ระหว0าง 

อนุพากย% 2 อนุพากย% 

แสดงเหต ุ ปoนี้พ0อค4าแม0ค4าทุกข%หลายนำขายของบ0ด ี

(บทสนทนาภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวัน

,2562) 

แสดงความสอดคล4องสัมพันธ%

ของเหตุการณ% 

ข4อยคิดยากนำลูกชายมักโดดเรียน   

(บทสนทนาภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวัน, 

2562) 

คำเชื่อม 

อนุพากย3

ประสม            

(เปFนนำ) 

แสดงความสัมพันธ%ระหว0าง 

อนุพากย% 2 อนุพากย% 

แสดงเหต ุ คนบ0อยากเข4าโรงหนังเปFนนำย0านติดโควิด 

(บทสนทนาภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวัน

,2563) 

แสดงความสอดคล4องสัมพันธ%

ของเหตุการณ% 

หัวหน4าบ0มาเฮ็ดงานหลายมื่อ เปFนนำลาวไปเก็บ

ข4อมูลวิจัย 

(บทสนทนาภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวัน

,2562) 
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จากตารางดังกลGาว คำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานสมัยปXจจุบัน มีการเปลี่ยนแปลงหน?าที่และ

ความหมาย โดยสามารถทำหน?าที่เปOนคำกริยาซึ่งจัดเปOนคำบอกเนื้อหาท่ีสามารถสื่อความหมายได?โดยลำพัง 

และเปOนคำบุพบท คำขยายกริยา และคำเชื่อมอนุพากย4 ซึ่งจัดเปOนคำไวยากรณ4ท่ีไมGสามารถสื่อความหมายท่ี

เปOนใจความหลักของประโยครวมทั ้งไมGสามารถปรากฏตามลำพัง ต?องอาศัยคำหลักหรือปริบทมาชGวย                

ด?านความหมายของคำวGา “นำ” พบวGา มีความหมายแสดงอาการเคลื่อนที่ที่เปOนรูปธรรมเมื่อทำหน?าท่ีเปOน

“คำกริยา” มีความหมายที่เปOนนามธรรมมากขึ้นเมื่อทำหน?าท่ีเปOน “คำบุพบท” นอกจากนี้เมื ่อทำหน?าท่ี                  

“คำขยายกริยา” มีความหมายวGาเจ?าของกริยาได?ทำกริยารGวมกับบุคคลอื่นหรือตGอบุคคลอื่น และมีความหมาย

วGาเจ?าของกริยาทำกริยารGวมกับอีกกริยาหน่ึง และเม่ือทำหน?าท่ีเปOน “คำเช่ือมอนุพากย4” จะมีความหมายแสดง

ความเปOนเหตุเปOนผล 

การศึกษานี้แสดงให?เห็นวGา คำวGา “นำ” ในภาษาไทยถิ่นอีสานเมื่อปรากฏในปริบทที่แตกตGางกันจะทำ
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กระบวนการกลายเปOนรูปไวยากรณ4 ประกอบด?วย 2 กระบวนการใหญG ๆ ได?แกG กระบวนการอุปลักษณ4และ

กระบวนการนามนัย กระบวนการอุปลักษณ4เปOนการเคลื่อนย?ายความหมายข?ามวงความหมายที่ตGางกัน 

โดยทั่วไปอุปลักษณ4เปOนการย?ายความหมายจากวงความหมายรูปธรรมไปยังวงความหมายนามธรรม จะเห็นได?

วGา คำวGา “นำ” เมื่อเปลี่ยนจากคำกริยาเปOนคำบุพบทนั้น มีการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ4 จากกลุGม      

มโนทัศน4ที่เกี่ยวกับมนุษย4 มาสูGกลุGมมโนทัศน4เกี่ยวกับพื้นที่ และกลุGมมโนทัศน4ที่เปOนนามธรรม กลGาวคือ มีการ

ขยายความหมายแสดงอาการเคลื่อนที่ไปสูGจุดหมายที่เปOนรูปธรรมไปสูGความหมายแสดงทิศทางของการ

เคลื่อนท่ีที่มีเปOนนามธรรม สGวนกระบวนการนามนัยเปOนกระบวนการอนุมานทางวัจนปฏิบัติ กระบวนการนาม

นัยกGอให?เกิดความหมายชี้บGงเปOนนัยที่เปOนความหมายที่อยูGเคียงข?างความหมายประจำรูปในวงความหมาย

เดียวกัน และความหมายชี้บGงเปOนนัยนั้นก็ได?กลายเปOนความหมายประจำรูปในที่สุด นอกจากนี้กระบวนการ

อนุมาน (inference) ก็เปOนปXจจัยหนึ่งที่เปOนสาเหตุให?ความหมายของคำมีการเปลี่ยนแปลง การสื่อสารบาง

สถานการณ4ผู?ฟXงสรุปหรือคาดเดาความหมายจากส่ิงท่ีผู?พูดได?สGงสารออกไป ซ่ึงอาจจะเกินกวGาส่ิงท่ีผู?พูดต?องการ

สื่อสาร รวมถึงตีความหมายตามที่ผู?ฟXงเข?าใจ ตัวอยGางเชGน คำวGา “นำ” เปOนคำกริยาในภาษาไทยถิ่นอีสานที่มี

การเปลี่ยนแปลงความหมายเมื่อเปOนคำขยายกริยา ดังประโยค “ยายไหมรวยคักอีหลี มีรถเบนซ4นำ” (ยายไหม

รวยมาก มีรถเบนซ4ด?วย) ในปริบทนี้ผู?พูดอาจมีเจตนาชื่นชมวGา ยายไหมรวยมากสามารถซื้อรถเบนซ4ได?ด?วย 

สำหรับผู?ฟXงอาจอนุมานวGาผู?พูดต?องการสื่อความหมายวGา ทำไมยายไหมถึงรวยขนาดน้ี มีรถเบนซ4ด?วย และอาจ

ตีความไปไกลกวGาเจตนาที่แท?จริงของผู?พูด หรือประโยค “เช็คสถานการณ4น้ำแล?ว กะเช็คสถานะนักศึกษาจะ

ของนำแหนGหละเหยง (เช็คสถานการณ4น้ำแล?วก็เช็คสถานะนักศึกษาตัวเองด?วยนะหญิง) (ใต?เตียงมข., 2 

กันยายน 2562) คำวGา “นำ” ในปริบทนี้เปOนคำขยายกริยาและยังมีการสร?างความหมายที่ซGอนอยูGในภาษาโดย

ผู?ฟXงอาจจะตีความตามที่ตนเองเข?าใจวGาผู?พูดบอกให?ทำกริยาหนึ่งรGวมกับกริยาหนึ่งเพราะความเปOนหGวงหรือ

แฝงไว?ซ่ึงการเสียดสีก็ได?   

นอกจากนี้ยังมีประโยคที่นGาสนใจเชGน “เอ?า ก็เอื้อยคำกองยั่นทิดจุGนแลGนนำผู?สาวนั่นนGะ” (ลูกอีสาน

,2538) ประโยคดังกลGาวคำวGา “นำ” เปOนคำกริยาแสดงอาการเคลื่อนที่ไปสูGจุดหมาย คือ ผู?สาว อยGางไรก็ตาม

คำวGา “นำ” ท่ีปรากฏเปOนคำกริยาสุดท?ายในหนGวยสร?างกริยาเรียง “แลGนนำ” มีความหมายโดยตรงคือ “ว่ิง

ตาม” และแฝงความหมายโดยนัยหมายถึง “หนีตาม” จึงกลGาวได?วGา ทัศนคติของผู?ใช?ภาษามีอิทธิพลทำให?    
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คำบอกเนื้อหาในภาษาไทยถิ่นอีสานมีการเปลี่ยนแปลงสูGการเปOนคำไวยากรณ4 ขึ้นอยูGกับสถานการณ4ที่ใช?ภาษา 

ตลอดจนเหตุการณ4แวดล?อมของผู?สGงสาร  

ผู?วิจัยพบวGา ภาษาไทยถิ่นอีสานยังมีคำบอกเนื้อหาทั้งคำกริยาและคำนามอีกหลายคำที่นGาสนใจศึกษา

ทั้งแบบข?ามสมัยและแบบเฉพาะสมัย สามารถเก็บข?อมูลจากใบลานและเอกสารที่มีผู?ปริวรรตไว? ศึกษาจาก

วรรณกรรม พจนานุกรม ผู?บอกภาษาและบทสนทนาของผู?ใช?ภาษาไทยถิ่นอีสานในชีวิตประจำวันซึ่งการวิจัย

ทางด?านนี้จะเปOนประโยชน4อยGางยิ่งตGอผู?สนใจศึกษาปรากฏการณ4ของภาษาไทยถิ่น ตลอดจนสามารถนำ

ผลการวิจัยไปประยุกต4ใช?ในการจัดทำพจนานุกรมภาษาไทยถ่ินอีสานได?ด?วย  
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